POWER BANK

model: QRPB5-12-18
USER MANUAL

POWER BANK

Model: QRPB5-12-18

PRODUCT PURPOSE:
The device is used to power and charge devices compatible
with a USB connector or via a USB cable.

RULES FOR SAFE USE:

¢ Please read the instructions in the manual carefull
before use. Failure to follow these guidelines may ge
dangerous or illegal.

¢ The appliance should only be used for its intended
purpose.

¢ The packaging is not a toy. Keep them away from chil-
dren as soon as you unpack.

e The alppliance is not a toy, make sure that children do
not play with the appliance.

¢ This product must only be repaired by a qualified service
provider or authorized service center. Repair of the ap-
pliance by an unqualified service or by an unauthorized
service center may damage the appliance and void the
warranty.

¢ The manufacturer is not responsible for damage caused
by self-modifications.

¢ Use only cables and accessories that comply with the

device specifications.

Do not use the product when it is damaged.

Protect the product from falling and strong shocks.

Protect against water ingress inside the appliance.

Use only a dry and soft cloth to clean the appliance. Do

not use agents with a high concentration of acidic or

alkaline.

¢ When unplugging the cable from the device, grasp the
plug directly, never the cable itself.

RULES FOR THE SAFE USE OF BATTERIES:

Avoid exposing the built-in battery to very low or very high
temperatures (below 0°C / 32°F or above 45°C / 113°F).
Extreme temperatures may affect its service life. Avoid
exposing the battery to liquids and metal objects as this
may result in total or partial damage to the battery. Use the
battery only for its intended purpose. Do not destroy, dam-
age or throw the battery into a fire - this may be dangerous
and cause a fire. A used or damaged battery should be
placed in a special container. Overcharging the battery may

PouZité nebo poskozené baterie vloZte do specialni nadoby.
Prebijeni baterie ji mZe poskodit. Nenabijejte proto baterii
déle, nez je nutné. Instalace nespravného typu baterie mlze
zpUsobit E;ejl’ explozi. Neotevirejte baterii. Baterii zlikvidujte
podle pokyn0. Baterie pfistroje je nevyménitelna a je jeho
nedilnou soucasti. Nepokousejte se jej vyménit.

KONSTRUKCE ZARIZENi:
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1. USB-A vstup

2. USB-C vstup/vystup
3. Kontrolky

4. Micro USB vstup

5. Tlacitko ON/OFF

SPECIFIKACE:

Baterie: Li-ion, 5000 mAh/18,5 Wh
Prispévky:

-USB-C:50V=24A

- micro USB: 5,0 V= 2,0 A

vystupy:

-USB-C:50V=24A
-USB-A:50V=24A

- USB-A+USB-C Vystup: 5,0V= 2,4A

OBSAH SADA:

* zalozni baterie

e USB-A/USB-C kabel 30 cm
e uzivatelsky manudl

POWER BANK

Model: QRPB5-12-18

PRZEZNACZENIE PRODUKTU:
Urzadzenie stuzy do zasilania oraz tadowania urzadzers kompa-
tybilnych ze ztgczem USB lub za pomocg przewodu typu USB.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

¢ Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z podanymi w instrukcji
wskazéwkami. Nieprzestrzeganie tych wskazowek moze byc
niebezpieczne lub niezgodne z prawem.

* Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

* Opakowanie nie jest zabawka. Zaraz po rozpakowaniu
trzymaj je z dala od dzieci.

¢ Urzadzenie nie jest zabawka, zwracaj uwage aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem.

* Naprawiac ten produkt moze wytgcznie wykwalifikowany
serwis producenta lub autoryzowany punkt serwisowy.
Naprawa urzadzenia przez niewykwalifikowany serwis lub
przez nieautoryzowany punkt serwisowy grozi uszkodzeni-
em urzadzenia i utratg gwarancji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
spowodowane samodzielnymi modyfikacjami.

* Uzywaj tylko, zgodnych ze specyfikacjg urzadzenia prze-

wodoéw i akcesoriow.

Nie wolno uzywac¢ produktu, gdy jest uszkodzony.

Chroni¢ produkt przed upadkiem i silnymi wstrzagsami.

Chroni¢ przed dostaniem sie wody do wnetrza urzadzenia.

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko suchej i miekkiej

Sciereczki. Nie uzywaj $rodkéw o wysokim stezeniu

kwasowym lub zasadowym.

* Podczas wyciggania z urzadzenia kabla, chwytaj bezposred-
nio za wtyczke nigdy za sam kabel.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA AKUMULATOROW:
Unikaj wystawiania wbudowanego akumulatora na dziatanie
bardzo niskich lub bardzo wysokich temperatur (ponizej 0°C
/32°F lub powyiej 45°C / 113°F). Ekstremalne temperatury
moga miec wptyw na jego zywotnos¢. Unikaj narazania aku-
mulatora na kontakt z ptynami i metalowymi przedmiotami,
gdyz moze to doprowadzi¢ do catkowitego lub czeSciowego
uszkodzenia akumulatora. Akumulatora uzywaj tylko zgodnie

damage it. Therefore, do not charge the battery longer than
necessary to fully charge it. Do not disassemble or modify the
battery. Don't short circuit! Before first use, charge the battery
according to the charging instructions.

CONSTRUCTION OF THE DEVICE:
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1. USB-A Output

2. USB-C input & output
3. Indicator light

4. Micro USB Input

5. Power button

SPECIFICATION:

Battery type: Li-lon

Battery capacity: 5000 mAh/18,5 Wh
Inputs:

- USB-C: 5.0V=2.4 A

- Micro USB: 5.0V=2.0 A

Outputs:

- USB-C: 5.0v=2.4A

- USB-A: 5.0V=2.4A

- USB-A+USB-C: 5.0V=2.4A

CONTENTS OF THE SET:

* Travel battery

¢ 30 cm USB-A7USB-C cable
¢ User's manual

Nabijeni powerbanky:

Pripojte baterii k USB portu na vaSem pocitaci, notebooku nebo
k USB adaptéru. Nabijeni zacne, kdyz zacne blikat kontrolka.
Zarizeni je pIné nabité, kdyz sviti vSechna svétla. Jakmile je
nabfjecka Blné nabitd, odpojte ji od zdroje napajeni. Nabijeni
prenosné baterie trva pfioblizné 1,5 H ~ 2 H hodin. Stav baterie
Je indikovan LED diodou:

e 1LED - 25 % baterie

e 2LED-50% baterie

e 3LED-75 % baterie

e 4LED-100% baterie

Nabijeci zaFizeni:

Ujistéte se, Ze je zarizeni dostatecné nabité stisknutim tlacitka
napajeni. PFipojte dodany kabel (nebo svdj viastni s pislusnymi
specifikacemi) do USB-C portu power banky a na druhy konec
kabelu pFipojte své zafizeni. Nabijeni zacne, kdyz se kontrolka
rozsviti modre.

RESEN{ PROBLEMU:
Pokud méte se svym zafizenim néjaké problémy, prectéte si
nize uvedené tipy.

| pfes pFipojeni ke zdroji energie se powerbanka nenabiji.
Zkontrolujte, zda neni poskozena zasuvka, ke které je zafizeni

fipojeno. Pokud pouzivate prodluzovaci kabel nebo prod-
uzovaci kabel, zkontrolujte, zda je zapnuta zasuvka, ke které
je nabijeci zafizeni pfipojeno. Zkontrolujte, zda neni poSkozen
propoljovaci kabel (USB). Pokud ano, pouzijte novy kabel
schvéleny vyrobcem.

Powerbanka nenabiji pFipojené zafizeni.

Zkontrolujte, zda je powerbanka dostate¢né nabitd pomoci LED

indikatoru. Ujistéte se, Ze specifikace kabelu (USB) pouzitého

Ero pripojeni a samotného zarizeni jsou kompatibilni s cestovni
aterii. Zkontrolujte, zda zafizeni a propojovaci kabel (USB),

jehoZ baterie se nabiji, nejsou poskozeny.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte prosim servisni stre-
disko.

z jego przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie
wrzucaj akumulatora do ognia - moze to by¢ niebezpieczne i
spowodowac pozar. Zuzyty lub uszkodzony akumulator nalezy
umiesci¢ w specjalnym pojemniku. Przetadowanie akumula-
tora moze powodowac jego uszkodzenie. W zwigzku z tym nie
taduj akumulatora dtuzej niz jest to niezb$dne do jego petnego
natadowania. Nie demontuj ani nie modyfikuj akumulatora. Nie
zwieraj! Przed pierwszym uzytkowaniem nataduj akumulator
zgodnie z instrukcja tadowania.

BUDOWA URZADZENIA:
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1. Wejscie USB-A

2. Wejscie/Wyjscie USB-C
3. Lampki kontrolne

4. Wejscie Micro USB

5. Przycisk ON/OFF

SPECYFIKACJA:

Akumulator: Li-ion, 5000 mAh/18,5 Wh
Wejscia:

USB-C: 5.0V=2.4 A

micro USB: 5.0V=2.0 A

Wyjscia:

USB-C: 5.0v=2.4A

USB-A: 5.0V=2.4A

USB-A+USB-C Output: 5.0V=2.4A

USING THE DEVICE:

Charging of the power bank:

Connect the battery to the USB port on your computer, laptop
or to a USB adapter. Charging will start when the indicator light
starts flashing. The device is fully charged when all lights are
on. Unplug the charger from the power source when it is fully
charged. Charging the portable battery takes approximately
1.5H~2H hours. The battery level is indicated by an LED:

e 1 LED - 25% of the battery

e 2 LED-50% battery

e 3 LED - 75% of the battery

e 4LED-100% battery

Charging devices:

Make sure the device is sufficiently charged by pressing the
power button. Connect the supplied cable (or your own) to the
power bank’s USB-C port, and connect your device to the other
end ofb%he cable. Charging will start when the indicator light
turns blue.

TROUBLESHOOTING:
If you have any problems with your device, you may want to
read the following tips.

Despite being connected to a power supply, the travel
battery is not being charged.

Check that theJ)ower outlet to which the battery is connected
is not damaged. If you are using an extension cord ordpower
strip, check if the power outlet to which the charging device

is connected is turned on. Check that the connection cable
(USB) is not damaged. If so, use a new cable approved by the
manufacturer.

The travel battery is not charging the connected device.
Check that the travel battery is sufficiently charged using the
LED indicator. Make sure that the specification of the cable
(USB) used for connecting and the device itself is compati-

ble with the travel battery. Check the device, as well as the
connecting cable (USB), whose battery is being charged, is not
damaged.

If the problem continues, then contact the service centre.

OZNACENI:
SPRAVNA LIKVIDACE POUZITEHO ZARIZENi:

Zarizeni je oznaceno symbolem preskrtnutého
odpadkového koSe v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Vyrobky oznacené
E  tmto s&/mbolem by nemély byt na konci své Zivot-
nosti likvidovany nebo Iikvidovéng spolu sjirg’/m
domovnim odpadem. UZivatel je povinen likvidovat odpadni
elektrické a elektronické zafizeni odevzdanim na urcené misto,
kde je tento nebezpecny odpad recyklovan. Shromazdovani
tohoto druhu odpadu na oddélenych mistech a spravny
proces vyuZiti prispivaji k ochrané pfirodnich zdrojd. Spravna
recyklace odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni ma
priznivy dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Informace
o tom, kde a jak likvidovat odpadni elektrické a elektronické
zafizeni zplsobem bezpecnym Ero Zivotni prostredi, ziskate na
prislusném mistnim Gradé, ve sbérném misté odpadu nebo v
misté prodeje, kde jste zafizeni zakoupili.

SPRAVNA LIKVIDACE POUZITYCH BATERII NEBO AKU-
MULATORU:
V souladu se smérnici EU 2023/1542 o bateriich a
pouZitych bateriich je tento produkt oznacen
symbolem preskrtnuté popelnice. Symbol
znamen4, ze baterie pouzité v tomto produktu by
nemély byt likvidovany s béZznym domovnim
odpadem, ale mély by byt zpracovéany v souladu
se smérnici a mistnimi predpisy. Baterie se nesmi
likvidovat jako netfidény komundini odpad. UZivatelé baterif
musi pro tyto polozky vyuzivat dostuﬁnou sbérnou sit, kterd
umoznuje jejich vracenl, recyklaci a likvidaci. V rdmci EU
podléhd sbér a recyklace baterii samostatnym postupm.
Chcete-li se dozvédét vice o stavajicich postupech recyklace
baterii ve vasi oblasti, kontaktujte prosim svij méstsky urad,
agenturu pro nakladani s odpady nebo skladku.
POZNAMAKA: Baterie v zafizeni neni vyménitelna.

ZAWARTOSC ZESTAWU:

* Power bank

* Kabel USB-A/USB-C 30 cm
* Instrukcja obstugi

OBStUGA URZADZENIA:

tadowanie power banka:

Podfgcz baterie do gniazda USB w komputerze, laptopie lub do
adaptera USB. tadowanie rozpocznie sie, gdy lampka kontrolna
zacznie migac. Urzadzenie jest w petni natadowane, gdy
wszystkie lampki beda sie Swieci¢. Odtacz tadowarke od zrédta
zasilania, gdy Jest w petni natadowana. tadowanie baterii
przenosnej zajmuje ok. 1.5H~2H godzin. Poziom baterii jest
oznaczony poprzez diode LED:

* 1dioda LED - 25 % baterii

* 2dioda LED - 50 % baterii

* 3dioda LED - 75 % baterii

* 4dioda LED - 100 % baterii

tadowanie urzadzen:

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wystarczajgco natadowane

poprzez przycisniecie wigcznika. Podtgcz dostarczony kabel

(lub wiasny z odpowiednia specyfikacja) do portu USB-C

Eower banka, a swoje urzadzenie podtacz do drugiego korca
qbga. tkadowanie rozpocznie sie, gdy kontrolka zaswieci sie na

niebiesko.

OBStUGA URZADZENIA:

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:
W przypadku jakichkolwiek probleméw z urzadzeniem warto
zapoznac sie z ponizszymi wskazéwkami.

Pomimo podtgczenia do Zrédta zasilania, power bank nie
taduje sie.

Sprawdz, czy gniazdo zasilania, do ktérego podigczona jest
urzadzenie, nie jest uszkodzone. Jesli korzystasz z przedtuzacza
lub listwy zasilajacej, sprawdz, czy gniazdo zasilania, do ktérego
podtaczone jest urzadzenie tadujgce, jest wigczone. Sprawdz,
czy kabel potaczeniowy (USB) nie jest uszkodzony. Jedli tak,
nalezy uzy¢ nowego kabla zatwierdzonego przez producenta.

MARKINGS:

CORRECT DISPOSAL OF USED EQUIPMENT:
The device is marked with a crossed-out garbage
bin, in accordance with the European Directive
2012/19/ UE on used electrical and electronic
equipment (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Products marked with this
symbol should not be disposed of after the period
I of use or disposed of with other household waste.
The user is obliged to get rid of used electrical and
electronic equipment, delivering it to a designated point, where
such hazardous waste is subjected to the recycling process.
Collecting this type of waste in dedicated places and the proper
process of their recovery contribute to the protection of
natural resources. Proper recycling of waste electrical and
electronic equipment has a beneficial effect on human health
and the environment. In order to obtain information on the
place and method of environmentaIIP/ safe disposal of used
electronic equipment, the user should contact the appropriate
local authority, the waste collection point or the point of sale
where the equipment was purchased.

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO BATERII LUB AKUMU-
LATORA:
In accordance with EU Regulation 2023/1542 on
batteries and accumulators, this product is
marked with the crossed-out waste bin symbol.
The symbol means that the batteries used in this
ﬁroduct should not be disposed of with normal
ousehold waste, but treated in accordance with
the directive and local regulations. Batteries
must not be disposed of as unsorted municipal waste. Users of
batteries and accumulators must use the available collection
network for these items, which enables their return, recycling
and disposal. Within the EU, collection and recycling of
batteries is subject to separate procedures. To learn more
about existing battery recycling procedures in your area,
le?j??l contact your city office, waste management authority or
andfill.
NOTE: The battery in the device is non-removable.

prostredi v bodé Prohlaseni o shodé. To je v
souladu s ustanovenimi ,smérnice nového

C € pristupu”.
Obal produktu Ize recyklovat v souladu s mistnimi
predpisy.

L21 Symbol oznacujici plochy karton (obalovy material) -
, papir.
PAP

Vyrobce: TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polsko
Vyrobeno v Ciné

info@telforceone.pl

Power bank nie taduje podtgczonego urzadzenia.
Sprawdz, czy power bank jest wystarczajaco natadowany za
pomoca wskaznika LED. Upewnij sie, ze specyfikacja kabla
(USB) uzywanego do potaczenia i samego urzgdzenia jest
zgodna z akumulatorem podréznym. Sprawdz, czy urzadzenie
oraz kabel potgczeniowy (USB), ktérego bateria jest tadowana,
nie sg uszkodzone.

Jedli problem nadal wystepuije, nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym.

OZNACZENIA:

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO SPRZETU:
Urzadzenie oznaczone jest symbolem
przekreslonego kontenera na $mieci, zgodnie z
Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Produktéw oznaczonych tym symbolem po
B uplywie okresu uzytkowania nie nalezy utylizowac
lub’'wyrzucac wraz z innymi odpadami z
gosgodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek
pozbywac sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
dostarczajac go do wyznaczonego punktu, w ktérym takie
niebezpieczne odpady poddawane sg procesowi recyklingu.
Gromadzenie tego typu odpadéw w wydzielonych miejscach
oraz wtasciwy proces ich odzyskiwania przyczyniajg sie do
ochrony zasobéw naturalnych. Prawidtowy recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wptyw na
zdrowie i otoczenie cztowieka. W celu ugyskania informacji na
temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia
sie zuZyte%(o sprzetu elektrycznego i elektronicznego
uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim
organem wiadz lokalnych, z punktem zbidrki odpadéw lub z
punktem sprzedazy, w ktérym kupit sprzet.

PRA(\_IJVIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO BATERII LUB AKUMU-
LATORA:
Zgodnie z Rozporzadzeniem 2023/1542 UE w
sprawie baterii i akumulatoréw, produkt ten jest
oznaczony symbolem przekreslonego kosza na
Smieci. Symbol oznacza, ze zastosowane w tym
produkcie akumulatory nie powinny by¢

The device and the accessories comply with the
guidelines on operational safety, health and
environmental protection named in the
declaration of conformity. It is compatible with
the provisions of the “New Approach Directives”.

The product packaging can be recycled in accordance
with local regulations.

Czb Symbol for flat cardboard (packaging material) - pa-

per.
PAP

Producer: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poland
Made in China

info@telforceone.pl

Zarizeni a prislusenstvi splfiuji uvedené smérnice
bezpecnosti prace, ochrany zdravi a Zivotniho HU POWE R BAN K

Model: QRPB5-12-18

OZNAKA PROIZVODA:

Uredaj sluZzi za napajanje i punjenje uredaja kompatibilnih s
USB konektorom ili putem USB kabela, kao i za induktivho
punjenje.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

* Pazljivo procitajte upute u priru¢niku prije uporabe.

* Nepostivanje ovih uputa moZe biti opasno ili protuzakonito.

¢ Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

¢ Ambalaza nije igracka. Odmah nakon raspa{dranja, drzite ih
izvan dohvata djece.

* Uredaj nije igracka, pazite da se djeca ne igraju s uredajem.

* Ovaj proizvod smije popraviti samo ovlasteni servis
proizvodaca ili ovlasteni servis. Popravak uredaja od strane
nekvalificiranog servisa ili neovlastenog servisa moZze ostetiti
uredaj i ponistiti jamstvo.

¢ Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu neovisnim
izmjenama.

* Koristite samo kabele i pribor koji su u skladu sa specifikaci-

jama uredaja.

Nemojte koristiti proizvod ako je ostecen.

Zastitite proizvod od padova i jakih udaraca.

Zastitite od prodora vode u uredaj.

Koristite samo suhu i meku krpu za ¢is¢enje uredaﬂ'a.

Nemojte koristiti sredstva s visokim kiselim ili alkalnim

koncentracijama.

¢ Kada iskljuCujete kabel iz uredaja, uhvatite izravno utikac,
nikada sam kabel.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANI VESTAVENE BATERIE:
Zafizeni je napéjeno dobijeci baterii. Nevystavujte baterii
velmi nizkym nebo velmi vysokym teplotam (pod 10 °C/ 50

°F nebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit
kapacitu a Zivotnost baterie. Nevystavujte baterii kapalindm a
kovovym pFedmétdm, protoZe to mize vést k Uplnému nebo
Castecnému poskozeni baterie. PouZivejte baterii pouze k
ur¢enému Ucelu. Nenicte, neposkozujte ani nevhazujte baterie
do ohné - mudZe to byt nebezpetné a zplsobit pozar. Pouzité
nebo poskozené baterie vloZte do specialni nadoby. Prebijent
baterie ji muZze poskodit. Nenabijejte proto baterii déle, nez je

wyrzucane razem z normalnymi odpadami z gospodarstw
domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywg i
miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucac akumula-
toréw razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi.
Uzytkownicy baterii i akumulatoréw musza korzystac z
dostepnej sieci odbioru tych elementéw, ktéra umozliwia ich
zwrot, recykling oraz utyllzac{e. Na terenie UE zbidrka i
recykling akumulatoréw podlega osobnym procedurom. Aby
dowiedziec sie wiecej o istniejacych w okolicy procedurach
recyklingu baterii i akumulatoréw, nalezy skontaktowac sie z
urzedem miasta, instytucja ds. gospodarki odpadami lub
wysypiskiem.

UWAGA: Bateria w urzadzeniu jest niewymienna.
Urzadzenie i akcesoria sg zgodne z wytycznymi
dotyczacymi bezpieczerstwo pracy, zdrowia i
ochrony srodowiska wymienione w pkt.
Deklaracja zgodnosci. Jest to zgodne z
przepisami ustawy ,Dyrektywy Nowego

Podejscia”.

Opakowanie produktu mozna poddac recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

81} Symbol oznaczajacy tekture ptaska (materiat

opakowania) - papier.
PAP

Producent: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska
Wyprodukowano w Chinach
info@telforceone.pl

POWER BANKA

Model: QRPB5-12-18

OZNACENi PRODUKTU:

Zarizeni slouzi k napajeni a nabijeni zafizeni kompatibilnich
s USB konektorem nebo pres USB kabel a také k indukenimu
nabijeni.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

Pred pouzitim si pozorné prectéte pokyny v navodu.
NedodrZeni téchto pokynu mize byt nebezpetné nebo
nezakonné.

* Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému Ucelu.

* Obal neni"hracka. Thned po vybaleni je uchovavejte mimo
dosah déti.

* Zarizeni neni hracka, zajistéte, aby si se zafizenim
nehraly déti.

* Tento vyrobek smi opravovat pouze kvalifikovany servis
vyrobce nebo autorizované servisni misto. Oprava
zafizeni nekvalifikovanym servisem nebo neautori-
zovanym servisnim mistem mUzZe poskodit zafizeni a
zneplatnit zaruku.

* Vyrobce nenese odpovédnost za $kody zpUsobené
nezavislymi Gpravami.

* PouZivejte pouze kabely a prislusenstvi, které odpovidaji

specifikacim zafizeni.

NepouZzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.

Chrarite vyrobek pred pady a silnymi otfesy.

Chrarite pred vniknutim vody do zafizeni.

K CiSténi zafizeni pouZivejte pouze suchy a mékky hadrik.

NepouZivejte prostfedky's vysokou koncentraci kyselin

nebo zasad.

* Priodpojovani kabelu od zafizeni uchopte pfimo zéstr¢-
ku, nikdy ne kabel samotny.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANI VESTAVENE BATERIE:
Zafizeni je napdjeno dobijeci baterii. Nevystavuijte baterii
velmi nizkym nebo velmi vysokym teplotam (pod 10 °C/ 50
°F nebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit
kapacitu a Zivotnost baterie. Nevystavujte baterii kapalinam
a kovovym pfedmétdm, protoZe to mGze vést k pinému
nebo &astecnému poskozeni baterie. PouZivejte baterii pou-
ze k ur€enému Ucelu. Nenicte, neposkozujte ani nevhazujte
baterie do ohné - mliZe to byt nebezpetné a zpUsobit pozar.

nutné. Instalace nespravného typu baterie miize zpUsobit
jeji explozi. Neotevirejte baterii. Baterii zlikvidujte podle
pokyn(. Baterie pFistroje je nevymeénitelna a je jeho nedil-
nou soucasti. Nepokousejte se jej vymeénit.

KONSTRUKCIJA UREDAJA:
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1. USB-A ulaz

2. USB-C ulaz/izlaz

3. Indikatorska svjetla
4. Micro USB ulaz

5. Tipka ON/OFF

SPECIFIKACIJA:

Baterija: Li-ion, 5000 mAh/18,5 Wh
Unosi:

-USB-C:50V=24A

- mikro USB: 5,0 V= 2,0 A

1zlazi:

-USB-C:50V=24A
-USB-A:50V=24A

- USB-A+USB-C izlaz: 5,0 V= 2,4 A

SADRZA) SETA:

* mocna banka

e USB-A/USB-C kabel 30 cm
* Korisnicki priru¢nik



Punjen{')e power bank-a:

Spojite bateriju na USB priklju¢ak na racunalu, prijenosnom
racunalu ili na USB adapter. Punjenje ce zapoceti kada
lampica indikatora pocne treperiti. Uredaj je potpuno
napunjen kada su sva svjetla upaljena. Iskljucite punjac iz
izvora napajanja kada je potpuno napunjen. Punjenje pri-
jenosne baterije traje otprilike 1,5 ~ 2 sata. Razinu baterije
prikazuje LED:

e 1 LED - 25% baterije

* 2 LED -50% baterije

* 3 LED-75% baterije

* 4 LED-100% baterija

Uredaji za punjegje:

Provijerite je li uredaj dovoljno napunjen pritiskom na tipku
za napajanje. Spojite isporuceni kabel (ili vlastiti s odgova-
rajuc¢im specifikacijama) na USB-C priklju¢ak na power
banku, a svoj uredaj spt(?'ite na drugi kraj kabela. Punjenje ¢e
zapoceti kada svjetlo indikatora postane plavo.

Punjenje putem USB-C kabela:

Provijerite je li uredaj dovoljno napunjen pritiskom na tipku
za napajanje. Spojite isporuceni kabel (ili vlastiti s odgova-
rajuc¢im specifikacijama) na USB-C priklju¢ak na power
banku, a svoj uredaj spt(?'ite na drugi kraj kabela. Punjenje ¢e
zapoceti kada svjetlo indikatora postane plavo.

Induktivno punﬂ'enje:

Postavite svoj telefon s beZi¢nim punjenjem u podrucje
za beZi¢no punjenje i automatski ¢e se poceti puniti. Kada
punjenje zapocne, svijetlit ¢e zelena i plava lampica.
NAPOMENA: Zahvaljujuci funkciji bezi¢nog punjenja,
moZete puniti svoj power bank i svoj uredaj u isto vrijeme.

ZNAKOVI:

ISPRAVNO ODLAGANJE KORISTENE OPREME:

Uredaj je oznacen simbolom prekrizene kante
za otpad, u skladu s Europskom direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Proizvodi
oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati
ili odlagati zajedno s drugim ku¢nim otpadom

yBiMKHeHa. lMepeBipTe, UM He NMOLUKOAXKEHO 3'€AHYBaNbHUIA
Kabenb (USB). SIKLLO Tak, BUKOPUCTOBYIiTe HOBWIA Kabenb,
CXBasleHNA BUPOBHNKOM.

Powerbank He 3apsaf>ka€e nigKI0HeHUIA NPUCTPINA.
MepeBipTe, YM AOCTATHBLO 3apsAXEHN NaBepbaHK 3a
ZI0MOMOTrOto CBITNI0AIOAHOrO iHAMKaTOpa. [epekoHaliTecs,
LLIO TeXHIYHI XapakTepucTukmn kabento (USB), skuii
BUKOPWUCTOBYETLCA ANA MiAK/IOUYEHHS, | CaMOro NPUCTPO
CYMICHI 3 JOPOXHIM akymynsiTopoM. MepesipTe, 4n He
MOLLKOKEHO NPUCTPIl i 3'e4HyBanbHMIA kabenb (USB),
aKyMyIATOP AKOrO 3apsA/KaETHCS.

SIKLLLO Npo6ieMa He 3HUKAE, 3BEPHITLCS A0 CepBicHOro
LIeHTPY.

3HAKWM:

MPABUIbHA YTUNI3ALIA BUKOPUCTAHOIO
OB/IAAHAHHSA:
MpucTpili No3Ha4YeHO CMBOIOM
nepeKkpecsIeHoro KOHTeMHepa ANa CMiTTS
BiZNoBiAHO A0 EBponelicbKoi AnpekTnem
2012/19/€C woao yTunisaLii eneKTpuyHoro Ta
eNeKTpPOHHOro obnagHaHHs (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE). MpogykTu,
HE  03HaYeHi LM CYMBOJIOM, He MOXHa
yTUnizyBaTit abo BUKMAATU 3 iHLLMU
no6yTOBMMY BiAXOAaMW MiCAsA 3aKiHYEHHS TePMIiHY Cy>X6U.
KopuctyBay 3060B'A3aHWIi yTUAi3yBaTL BignpaLpoBaHe
eneKTpNYHe Ta eNekTPoHHE 0b61ajHaHHA, A0CTaBUBLIN
i0ro y BU3HauYeHuiA NyHKT, e Taki Hebe3neyHi Bigxoan
nepepo6stoTLCA. 36ip TaKOro pogy BiAXOAIB Y OKpeMux
MiCLX Ta HaNeXHWIA npoLec yTuAisaLii cnprsitoTb OXOPOHi
NpUPoAHVX pecypciB. lpaBu/ibHa Nepepobka
BIANPaLbOBaHOro enekTPUYHOro Ta eN1eKTPOHHOT0
obnazHaHHA 61aroTBOPHO BNIUBAE Ha 30POB'A NIOAVHN Ta
HaBKOMLLHE cepegoBuLLe. LLo6 oTpumaTy iHpopmaLiito
npo Te, Ae Ta sIk eKON0rYHO 6e3MneyHo yTunisyBaTu
BiANpaLbOBaHe enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHE 0bNnajHaHHS,
3BEpHITLCA 0 BiANOBIAHNX MiCLI@BNX OpraHis BAau,
NyHKTY 360pYy BiAX0ZiB abo TOProBoi TOUKY, e BU
npuabann obnagHaHHs.

der EU unterliegen die Sammlung und das Recycling von
Batterien gesonderten Verfahren. Um mehr lber
bestehende Batterierecyclingverfahren in lhrer Region zu
erfahren, wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung,
Abfallentsorgungsbehérde oder Deponie.

Das Gerat und das Zubehor entsprechen den
aufgefuihrten Arbeitssicherheits-, Gesundheits-

und Umweltschutzrichtlinien

im Punkt Konformitatserklarung. Dies steht

im Einklang mit den Bestimmungen der ,New
Approach Directive”

Die Produktverpackung kann gemaR den ortlichen
Vorschriften recycelt werden.

CZD Das Symbol fiir Flachkarton (Verpackungsmaterial)

- Papier.
PAP

Hersteller: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Breslau, Polen
In China hergestellt
info@telforceone.pl

na kraju njihovog vijeka trajanja. Korisnik je duzan otpadnu
elektricnu'i elektronicku opremu zbrinuti predajom na za to
predvideno mjesto gdje se takav opasni otpad reciklira.
Odvojeno prikupljanje ove vrste otpada i pravilan proces
oporabe pridonose zastiti prirodnih resursa. Ispravno
recikliranje otpadne elektricne i elektronicke opreme ima
blagotvoran ucinak na ljudsko zdravlje i okolis. Za informacije o
tome gdje i kako odloZiti otpadnu elektri¢nu i elektronicku
opremu na ekoloski siguran nacin, obratite se odgovarajucoj
lokalnoj vlasti, mjestu za prikupljanje otpada ili prodajnom
mjestu gdje ste kupili opremu.

ISPROAVNO ODLAGAN]JE ISTROSENIH BATERIJA ILI AKUMU-
LATORA:
U skladu s EU Direktivom 2023/1542 o baterijama
i istroSenim baterijama, ovaj proizvod je oznacen
simbolom prekrizene kante za smece. Simbol
znadi da se baterije koriStene u ovom proizvodu
ne smiju odlagati’s uobicajenim ku¢nim otpadom,
vec da’se s njima postupa u skladu s direktivom i
lokalnim Eropisima. Baterije se ne smiju odlagati
kao nerazvrstani gradski otpad. Korisnici baterija moraju
koristiti dostupnu mreZzu za prikupljanje ovih predmeta, sto
omogucuje njihov povrat, recikliranje i zbrinjavanje. Unutar EU
prikupljanje i recikliranje baterija podlijeZe posebnim
postupcima. Kako biste saznali'vise o postoje¢im postupcima
recikliranja baterija u vaSem podrudju, obratite se svom
gradskom uredu, agenciji za gospodarenje otpadom ili
odlagalistu otpada.

Uredaj i pribor u skladu su s navedenim
smjernicama zastite na radu, zdravlja i zastite
okolisa u tocki Izjava o sukladnosti. To je u skladu
s odredbama “Direktive novog pristupa”.

Pakiranje proizvoda moze se reciklirati u skladu s
lokalnim propisima.

MNPABUJIbHA YTUNI3ALIS BUKOPUCTAHUX BATAPEVIOK
ABO AKYMVYJIATOPIB:
BignosigHo go npektunsun €C 2023/1542 npo
6aTapel Ta BignpaLboBaHi 6aTapei, Lei NpoaykT
No3HaYeHo CMBOJIOM NepekpecieHoro
KOHTeliHepa ANs CMITTA Ha Konecax. CUMBON
03Havae, Lo baTapel, AKi BUKOPMCTOBYIOTLCA B
LibOMY BMPOGi, He MOXHa BUKMAATH 3i
3BMYAHMMI NOBYTOBUMM BiAXOAaMK, @
06p0o6ISATY BIAMNOBIAHO A0 ANPEKTVBY Ta MiCLIEBMX NpaBu.
baTapei He MOXHa yTUAI3yBaTN AK HECOPTOBAaHI MiCbKi Bifgxoau.
KopucTtyBaui akyMynaTopis MOBVHHI BUKOPUCTOBYBATU
[OCTYMHY Mepexy 360py Lyx NpeameTis, Lo 3a6e3neqé/e ix
NOBEPHEHHS, NepepobKy Ta yTuaizayito. Y mexax €C 36ip i
nepepobka 6atapeii nignsrae okpemvm npovesypam. LLo6
Ai3HaTUCA GiNbLUe NPOo iCHYHOYI NpoLeAypy nepepobKkun
aKyMy/STOPiB y BaLLOMy perioHi, 6yAb flacka, 3BepHITbCS 40
CBOrO MiCbKOrO YNpaBAIHHA, areHTCTBa 3 yTuAisauii Bigxoais
abo 3Banuula.

MpucTpii i akcecyapw BignoBigatoTe HaBegeHUM
iHCTPyKLisiM 3 6e3neku npaLyj, 340poB's Ta
3aXMCTY HaBKOIMLIHLOIO CepeloBULLA B TOUKY
[lleknapauis npo BignosigHicTb. Lle Bignosigae
nonoxeHHam «JupexkTtvnsn Hosoro igxoay».

YnakoBka nNpoAyKkTy Moxe 6yTv nepepobieHa
BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBUX HOPM.

E21} C1MBOS, LLIO MO3HAYaE NAOCKUIA KapTOH

(nakyBanbHWiA Matepian) - nanip.
PAP

Bupo6Huk: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Bpounas, Monblua
BurotosneHo B Kutai

info@telforceone.pl

BANQUE PUISSANTE

odéle: QRPB5-12-18

DESIGNATION DU PRODUIT:

L'appareil permet d'alimenter et de charger des appareils
compatibles avec un connecteur USB ou via un cable USB, ainsi
que pour la charge inductive.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE:

* Lisez attentivement les instructions du manuel avant utilisa-
tion. Le non-respect de ces instructions peut étre dangereux
ou illégal.

* L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa desti-
nation.

¢ L'emballage n'est pas un jouet. Immédiatement aprés le
déballage, conservez-les hors de portée des enfants.
L'appareil n'est pas un jouet, assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec l'appareil.

« Ceproduit ne peut étre réparé que par le service qualifié
du fabricant ou un point de service agréé. La réparation
de l'appareil par un service non qualifié ou par un point de
service non autorisé peut endommager I'appareil et annuler
la garantie.

¢ Lefabricant n'est pas responsable des dommages causés
par des modifications indépendantes.

* Utilisez uniquement des cables et accessoires conformes
aux spécifications de I'appareil.

* Nutilisez pas le produit s'il est endommagé.

* Protéger le produit contre les chutes et les chocs violents.
Protéger contre l'infiltration d’eau a l'intérieur de l'appareil.

* Utilisez uniquement un chiffon sec et doux pour nettoyer
I'appareil. N'utilisez pas d'agents a concentrations acides ou
alcalines élevées.

* Lorsque vous débranchez le cable de I'appareil, saisissez
directement la fiche, jamais le cable lui-méme

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE DE LA BATTERIE
INTEGREE: ,
L'appareil est alimenté par une batterie rechargeable. Evitez
d'exposer la batterie a des températures tres basses ou trés
élevées (inférieures a 10°C/ 50°F ou supérieures a 45°C/
113°F). Les températures extrémes peuvent affecter la capacité
et la durée de vie de la batterie. Evitez d'exposer la batterie

21 Simbol koji oznacava ravni karton (materijal za
C ’ pakiranje) - papir.
PAP

Proizvodac: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poljska
Proizvedeno u Kini

info@telforceone.pl

B3 POWER BANK

Modell: QRPB5-12-18

PRODUKTBEZEICHNUNG:

Das Gerat dient zur Stromversorgﬁmg und zum Laden von
Geraten, die mit einem USB-Anschluss oder Uber ein USB-Kabel
kompatibel sind, sowie zum induktiven Laden.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

* Lesen Sie die Anweisungen im Handbuch vor der Verwend-
ung sorgfaltig durch.

* Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann gefahrlich
oder illegal sein.

* Das Gerat darf nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet
werden.

* Die Verpackung ist kein Spielzeug. Bewahren Sie sie unmit-
telbar nach dem Auspacken auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

* Das Gerat ist kein Spielzeug. Stellen Sie sicher, dass Kinder
nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Produkt darf nur vom qualifizierten Service des
Herstellers oder einer autorisierten Servicestelle repariert
werden. Eine Reparatur des Gerats durch unqualifizierten
Service oder eine nicht autorisierte Servicestelle kann zu
Schaden am Gerét und zum Erléschen der Garantie fiihren.

e Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schaden, die
durch eigenmaéchtige Anderungen entstehen.

* Verwenden Sie nur Kabel und Zubehér, die den Geréatespe-

zifikationen entsprechen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Schitzen Sie das Produkt vor Stlirzen und starken StoRen.

Schitzen Sie das Gerat vor dem Eindringen von Wasser.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats nur ein trockenes

und weiches Tuch. Verwenden Sie keine Mittel mit hoher

Saure- oder Alkalikonzentration.

¢ Fassen Sie beim Abziehen des Kabels vom Gerat immer
direkt am Stecker an, niemals am Kabel selbst.

REGELN FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH DER EINGEBAUTEN
BATTERIE:

Das Gerat wird mit einem wiederaufladbaren Akku betrieben.
Setzen Sie den Akku nicht sehr niedrigen oder sehr hohen
Temperaturen aus (unter 10 °C/ 50 °F oder Uber 45 °C/ 113
°F). Extreme Temgeraturen kénnen die Kapazitat und Lebens-
dauer des Akkus beeintrachtigen. Vermeiden Sie es, den Akku

a des liquides et a des objets métalliques, car cela pourrait
entrainer des dommages complets ou partiels a la batterie. Uti-
lisez la batterie uniquement aux fins prévues. Ne détruisez pas,
n'endommagez pas et ne jetez pas les batteries au feu - cela
peut étre dangereux et provoquer un incendie. Les batteries
usagées ou endommaﬁées doivent étre placées dans un conte-
neur spécial. Une surcharge de la batterie peut 'endommager.
Par conséquent, ne chargez pas la batterie plus longtemps que
nécessaire. L'installation d'un type de batterie incorrect peut
provoquer son explosion. N'ouvrez pas la batterie. Jetez la bat-
terie conformément aux instructions. La batterie de I'appareil
n'est pas remplacable et en fait partie intégrante. N'essayez pas
de le remplacer.

CONSTRUCTION DE L’APPAREIL:
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1. Entrée USB-A

2. Entrée/sortie USB-C
3. Voyants lumineux

4. Entrée micro-USB

5. Bouton marche/arrét

SPECIFICATION:

Batterie : Li-ion, 5 000 mAh/18,5 Wh
Entrées:

-USB-C:5,0V=24A
-micro-USB:5,0V=2,0A

Les sorties:

-USB-C:50V=24A

POWER BANK

Mogenb: QRPB5-12-18

MO3HAYEHHSA BUPOBY:

MpYCTpili BUKOPUCTOBYETHLCA ANS KIBNEHHS Ta 3aPAAKM
MpYCTPOIB, CyMICHNX 3 po3'eMoM USB a6o uepes USB-kabenb, a
TaKoX ANS IHAYKTVBHOI 3apsiaKu.

MPABWJIA BE3MEYHOIO BUKOPUCTAHHSA:

* [lepes BYKOPUCTAHHAM yBaXHO NpoyunTariTe iHCTpyKLi

*  HeAoTpMMaHHS LUMX iIHCTPYKLi MOXe byTin Hebe3neuHnm
260 He3aKoOHHUM.

* [lpwncTpiii cnig BUKOPUCTOBYBATU TilbKMN 3@ MPU3HAYEHHSIM.

* YnakoBKa He irpaLuka. Ogpasy nicas posnakyBaHHs
36epiraliTe ix y HeJOCTYNMHOMY AN AiTel MicLi.

* [puWCcTpiii He € irpaLLKoto, NepekoHaTecs, WO AiT! He
rpatoThbCs 3 MPUCTPOEM.

* Llel BMpi6 MOXe peMOHTyBaTUCS AnLle KBanidpikoBaHUM
CepBiCHUM LieHTPOM BVPO6HMKa abo aBTOPU30BaHUM
CepBiCHUM LIeHTPOM. PEMOHT NpuCTpoto B
HekBanidpikoBaHOMY ab0 B HEaBTOPN30BaHOMY CEPBICHOMY
LleHTpi MOXe NPU3BeCcTU A0 NOLIKOAKEHHS NPUCTPOIO Ta
BTPaTW rapaHTii.

*  BWPOBHMK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3@ MOLUKOKEHHS,
CMPUYMHEHI He3aneXHMN MoandikaLiamu.

* BukopucToByliTe nnLe kabeni Ta akcecyapu, ki

BinoBigaloTh cneyndikalisM NpUCTPOr.

He BMKOpMCTOByVITe BUVPI6, AKLLO BiH MOLUKOJKEHWIA.

3axuwarite BMPI6 BiA NajiHb i CUAbHUX yAapiB.

3axuLaiiTe Bi4 NOTPANAAHHS BOAN BCEPEAMHY MPUCTPOIO.

NS YniLLieHHS NPUCTPOIO BUKOPVICTOBYIATE UL CyXy Ta

M'SIKY TKaHWHY. He BUKOPUCTOBYIATe 3aC061 3 BUCOKOKO

KVCAIOTHO abo TyXHO KOHLIEHTpPaLiEro.

*  Big'egHytoum kabenb Bif MPUCTPOLO, TpMMaiTecs
6e3nocepe/HbO 3a BU/IKY, @ He 3a caM Kabenb.

MPABWJIA BE3MEYHOIO BUKOPUCTAHHA BCTPOEHOIO
AKYMYJIATOPA:

MpuvcTpili NpaLtoe Bij akyMynsaTopHoi 6atapei. YHukarite
BMNAVBY Ha baTapeto y>Ke HU3bKIX abo Ayxe BUCOKMNX
TemnepaTyp (Hukde 10°C / 50°F abo Bue 45°C/ 113°F).
EkcTpeManbHi TemnepaTtypu MOXyTb BIIMHYTW Ha EMHICTb

i TepMiH cnyx6u akyMynsiTopa. YHUKanTe KOHTakTy

Flussigkeiten und Metallgegenstanden auszusetzen, da dies zu
einer vollstandigen oder teilweisen Beschadigung des Akkus
fihren kann. Benutzen Sie den Akku nur flir den vorgesehenen
Zweck. Zerstoren, beschadigen Sie Batterien nicht und werfen
Sie sie nicht ins Feuer - dies kann gefahrlich sein und einen
Brand verursachen. Gebrauchte oder beschadigte Batterien
sollten in einem speziellen Behélter aufbewahrt werden. Durch
Uberladen des Akkus kann dieser beschadigt werden. Laden
Sie den Akku daher nicht langer als notig auf. Der Einbau eines
falschen Batterietyps kann zur Explosion fiihren. Offnen Sie
den Akku nicht. Entsorgen Sie den Akku gemaR den Anweis-
ungen. Der Akku des Gerats ist nicht austauschbar und fester
Bestandteil des Geréts. Versuchen Sie nicht, es zu ersetzen.

AUFBAU DES GERATES:
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1. USB-A-Eingang

2. USB-C-Ein-/Ausgang
3. Kontrollleuchten

4. Micro-USB-Eingang
5. EIN/AUS-Taste

SPEZIFIKATION :

Akku: Li-lon, 5000 mAh/18,5 Wh
Eintrage:

-USB-C:50V=24A

- Micro-USB: 5,0 V= 2,0 A

Ausgange:

-USB-C:5,0V=24A
-USB-A:5,0V=24A

- USB-A+USB-C-Ausgang: 5,0 V= 2,4 A

-USB-A:5,0V=24A
- Sortie USB-A+USB-C: 5,0 V= 2,4A

CONTENU DU DEFINI:

* banque d'alimentation

e cable USB-A/USB-C 30 cm
* Manuel de I'Utilisateur

FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL:

Charger la banque d’alimentation:

Connectez la batterie au port USB de votre ordinateur, ordina-
teur portable ou a un adaptateur USB. La charge commencera
lorsque le voyant lumineux commencera a clignoter. L'appareil
est completement chargé lorsque toutes les lumiéres sont
allumées. Débranchez le chargeur de la source d'alimentation
lorsqu'il est complétement chargé. Le chargement de la batte-
rie portable prend environ 1,5 a 2 heures. Le niveau de batterie
est indiqué par une LED:

e 1LED -25% de la batterie

e 2LED -50% batterie

e 3LED - 75% de la batterie

* 4LED-100% batterie

Appareils de recharge:

Assurez-vous que l'appareil est suffisamment chargé en appuy-
ant sur le bouton d'alimentation. Connectez le cable fourni (ou
le votre avec les spécifications appropriées) au port USB-C de
la banque d'alimentation et connectez votre appareil a l'autre
extrémité du cable. La charge commencera lorsque le voyant
deviendra bleu.

DEPANNAGE:

Si vous rencontrez des problemes avec votre appareil, veuillez
lire les conseils ci-dessous. Bien qu'elle soit connectée a

une source d'alimentation, la batterie externe ne se charge
pas. Vérifiez si la prise de courant a laquelle 'appareil est
connecté n'est pas endommagée. Si vous utilisez une rallonge
ou une multiprise, vérifiez que la prise de courant a laquelle
le chargeur est connecté est allumée. Vérifiez si le cable de
connexion (USB) est endommagé. Si tel est le cas, utilisez un
nouveau cable approuvé par le fabricant. La banque d'alimen-
tation ne charge pas l'appareil connecté. Vérifiez si la banque

aKymynsTopa 3 pigvHamu Ta MeTaneByMun npeameTamu,
OCKiNTbKY Lie MOXe MpU3BecTy 40 NOBHOro abo 4acTkoBOro
MOLIKOKEHHS akyMynsTopa. BUKopuctoByiite akymynsTop
NviLe 3a NpY3HaYeHHsAM. He 3HuLLYyiiTe, He NowwKoAXyiTe Ta
He KnganTe 6aTapeiy BOroHb - Lie MoXe byTu HebesneyHo

Ta CMPUYUHUTY NMoXexy. BrkoprcTaHi abo noLKogxkeHi
6aTapei HeobXxi4HO NOMICTUTL B CneLjiafbHUI KOHTelHep.
MNepe3apskeHHs akyMynsTopa MoXe Aoro MoLIKoANTY.

ToMmy He 3apsixaliTe akyMynaTop AOBLUE, HiX Lie HeobXigHO.
BcraHoBneHHs baTapei HeBiANoBiAHOro TUNy MoXxe
npv3secTy Ao ii BUbyxy. He BigkpuBaiiTe 6aTapeto. YTunisynite
aKyMynsTop BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLiA. AKyMyAsaTOp MPUCTPOIO
€ He3MIHHWM i € i0ro HeBiA'€EMHOM YacTUHOK. He HamaranTecs
110ro 3aMiHNTW.

KOHCTPYKUIA MPUCTPOIO:

12345

1. Bxig USB-A

2. Bxia/Buxig USB-C

3. CBiT/NI0BI iHAMKaTOPYM
4. Bxig Micro USB

5. KHornka ON/OFF

CMELUNDIKALIA:

Akymynstop: Li-ion, 5000 MAr/18,5 Bty
3anucu:

-USB-C:50B= 2,4 A

- Mikpo USB: 5,0 B= 2,0 A

SET-INHALT:

¢ Powerbank

¢ USB-A/USB-C-Kabel 30 cm
¢ Benutzerhandbuch

BEDIENUNG DES GERATS:

Aufladen der Powerbank:

Schliel3en Sie den Akku an den USB-Anschluss Ihres Comput-
ers, Laptops oder an einen USB-Adapter an. Der Ladevorgang
beginnt, wenn die Kontrollleuchte zu blinken beginnt. Das
Gerat ist vollstandig aufgeladen, wenn alle Lichter leuchten.
Trennen Sie das Ladegerat von der Stromquelle, wenn es
vollstéandig aufgeladen ist. Das Aufladen des tragbaren Akkus
dauert etwa 1,5 bis 2 Stunden. Der Batteriestand wird durch
eine LED angezeigt:

e 1 LED - 25 % der Batterie

e 2LED-50 % Batterie

¢ 3LED-75 % der Batterie

e 4LED - 100 % Batterie

Ladegerate:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausreichend aufgeladen

ist, indem Sie den Netzschalter driicken. Verbinden Sie das
mitgelieferte Kabel (oder Ihr eigenes mit den entsprechenden
Spezifikationen) mit dem USB-C-Anschluss der Powerbank und
schlieBen Sie Ihr Gerat an das andere Ende des Kabels an. Der
Ladevorgang beginnt, wenn die Kontrollleuchte blau wird.

FEHLERBEHEBUNG:
Wenn Sie Probleme mit Ihrem Geréat haben, lesen Sie bitte die
folgenden Tipps.

Trotz Anschluss an eine Stromquelle 1adt sich die Power-
bank nicht auf.

Uberprufen Sie, ob die Steckdose, an der das Geréat angeschlos-
sen ist, nicht beschadigt ist. Wenn Sie ein Verlangerung-

skabel oder eine Steckdosenleiste verwenden, prifen Sie,

ob die Steckdose, an die das Ladegerat angeschlossen ist,
eingeschaltet ist. Uberprifen Sie, ob das Verbindungskabel
(USB) beschéadigt ist. Wenn ja, verwenden Sie ein neues, vom
Hersteller zugelassenes Kabel.

Die Powerbank ladt das angeschlossene Gerat nicht auf.
Uberprufen Sie anhand der LED-Anzeige, ob die Powerbank
ausreichend geladen ist. Stellen Sie sicher, dass die Spezifika-

d'alimentation est suffisamment chargée avec l'indicateur
LED. Assurez-vous que les spécifications du cable (USB) utilisé
pour la connexion et de I'appareil lui-méme sont compatibles
avec la batterie de voyage. Vérifiez si I'appareil et le cable

de connexion (USB) dont la batterie est chargée ne sont pas
endommageés. Si le probléme persiste, veuillez contacter le
centre de service.

PANNEAUX:

ELIMINATION CORRECTE DES EQUIPEMENTS USAGES:
L’aptpareil porte le symbole d'une poubelle barrée,
conformément a la directive européenne

2012/19/UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (Waste Electrical and
Electronic Equipment - DEEE). Les produits
marqués de ce symbole ne doivent pas étre

EE  <liminés ou éliminés avec les autres déchets

ménagers a la fin de leur durée de vie utile.

L'utilisateur est tenu d'éliminer les déchets d'équipements

électriques et électroniques en les livrant a un point désigné ou

ces déchets dangereux sont recyclés. La collecte de ce type de
déchets dans des lieux séparés et un processus de valorisation
approprié contribuent a la protection des ressources
naturelles. Le recyclage correct des déchets d'équipements
électriques et électroniques a un impact bénéfique sur la santé
humaine et I'environnement. Pour plus d'informations sur ot
et comment éliminer les déchets d’équipements électriques et
électroniques d'une maniere respectueuse de l'environnement,
veuillez contacter les autorités locales compétentes, le point de
collecte des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté

'équipement.

ELIMINATION CORRECTE DES PILES OU ACCUMULATEURS
USAGES:

Conformément a la directive européenne
2023/1542 relative aux giles et aux piles usagées,
ce produit porte le symbole de la poubelle sur
roues barrée. Le symbole signifie que les piles
utilisées dans ce produit ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageres normales,
mais traitées conformément a la directive et aux
réglementations locales. Les batteries ne doivent pas étre
jetées avec les déchets municipaux non triés. Les utilisateurs

Buxoau:
-USB-C:50B=2,4A
-USB-A:50B= 2,4 A

- Buxig USB-A+USB-C: 5,0 B= 2,4 A

BMICT HABOPY:

*  CUNBbHWIA BaHK

* kabenb USB-A/USB-C 30 cm
*  MOCIBHMK KOpUCTyBaya

EKCNNYATALIA MPUCTPOLO:

3apaaka naBep6aHka:

NigkntouitTe 6aTapeto 4o USB-nopTy komn'toTepa, HoyTbyka
abo USB-aganTepa. 3apajkaHHs pO3MnoYHeTbCs, KOAn
iHAVKaTOp MoYHe 6anmaTy. MpUCTPIi MOBHICTIO 3apsaXeHo,
KO ropATh yci iHAMKaTopw. Big'egHariTe 3apagHuii
NPUCTPIV BiA AKepena XMBNEHHS, KOAW BiH MOBHICTIO
3apaanTbLCa. 3apsafpkaHHs NopTaTUBHOI baTapei 3alimae
npubamnsHo 1,5 ~ 2 roanHu. PiBeHb 3apsay batapei
BIJ06PaXaETbCA CBITN04i040M:

* 1 cBiTNOAi04 - 25% 3apasy baTtapei

e 2 cBiTnogioan - 50% 6atapei

* 3 cBiTNogioan - 75% 6atapei

* 4 cBiTnogioan - 100% 3apsj 6atapei

3apsigHi npucTpoi:

MepekoHainTecs, Wo NPUCTPIl A0CTaTHBO 3apPSAXKEHO,
HaTUCHYBLUW KHOMKY XUBNeHHs. MNig'egHarite

Kabenb i3 komnnekTy (abo BAaCHWIA i3 BiANOBIAHUMY
Xapaktepuctukamu) go nopty USB-C 3apsasHOro npucTporo
Ta nig'efHaiiTe NPUCTPI 40 iHLWOrO KiHLUA Kabento.
3apsagKaHHs MOYHETLCS, KON IHANKATOP CTaHe CUHIM.

BUPILLEHHA MPOBNEM:
SIKLLO Y BaC BUHWKIN NPO6GIEMM 3 MPUCTPOEM, NMpounTaliTe
HaBeZAeHi HVkYe Mopaaw.

HesBa)kaloum Ha NiAKNIOYEHHS A0 A)Kepea )XUBJIEHHS,
naBep6aHK He 3apAMAXKAETbCS.

MepeBipTe, UM He NoLKoAKeHa po3eTka, A0 AKOi
NiAKNOYEHO NPUCTPIN. AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE
noJoBXyBay abo NojoBXyBay, NepekoHaiTecs, Lo
po3eTka, 40 AKOI NiAKAYEHO 3apsSAHUIA NPUCTPINA,

tionen des fiir die Verbindung verwendeten Kabels (USB)
und des Geréts selbst mit dem Reiseakku kompatibel sind.
Uberprufen Sie, ob das Gerat und das Verbindungskabel
(USB), dessen Akku geladen wird, unbeschadigt sind.

Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich
bitte an das Servicecenter.

KORREKTE ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERATEN:
Das Gerat ist gemal3 der europaischen
Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) mit einem
durchgestrichenen Mdlltonnensymbol
gekennzeichnet. Mit diesem Symbol
I sckennzeichnete Produkte diirfen am Ende
ihrer Nutzungsdauer weder entsorgt noch mit
dem anderen Hausmdll entsorgt werden. Der Benutzer ist
verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate zu entsorgen,
indem er sie an einer dafiir vorgesehenen Stelle abgibt, wo
dieser gefahrliche Abfall recycelt wird. Das Sammeln dieser
Art von Abféllen an getrennten Orten und ein ordnungs-
gemaler Verwertungsprozess tragen zum Schutz der
natdrlichen Ressourcen bei. Das ordnungsgemaRe Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten wirkt sich positiv auf
die menschliche Gesundheit und diAe Umwelt aus. Fur
Informationen dartiber, wo und wie Sie elektrische und
elektronische Altgeréte umweltgerecht entsorgen kénnen,
wenden Sie sich bitte an die zustandige 6rtliche Behérde,
die Abfallsammelstelle oder die Verkaufsstelle, bei der Sie
das Gerat gekauft haben.

RICHTIGE ENTSORGUNG GEBRAUCHTER BATTERIEN ODER
AKKUS:

GemaR der EU-Richtlinie 2023/1542 Uber
Batterien und Altbatterien ist dieses Produkt
mit dem Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne gekennzeichnet. Das Symbol
bedeutet, dass die in diesem Produkt
verwendeten Batterien nicht im normalen
Hausmull entsorgt, sondern gemaf der
Richtlinie und den értlichen Vorschriften behandelt werden
sollten. Batterien durfen nicht im unsortierten Siedlungsab-
fall entsorgt werden. Batterienutzer mussen fiir diese
Artikel das verfligbare Sammelnetz nutzen, das deren
Ruckgabe, Recycling und Entsorgung ermdéglicht. Innerhalb

de batteries doivent utiliser le réseau de collecte disponible
f)our ces éléments, qui permet leur reprise, leur recyclage et
eur élimination. Au sein de I'UE, la collecte et le recyclage
des piles sont soumis a des procédures distinctes. Pour en
savoir plus sur les procédures de recyclage des batteries
existantes dans votre région, veuillez contacter votre mairie,
votre agence de gestion des déchets ou votre décharge.

sécurité au travail, de santé et de protection

de I'environnement.

en point Déclaration de conformité. Ceci
est conforme aux dispositions de la «directive nouvelle
approche».

L'emballage du produit peut étre recyclé
conformément aux réglementations locales.

L'appareil et les accessoires sont conformes
c ( aux directives énumérées en matiere de

21 Le symbole désignant le carton plat (matériau
C‘) d'emballage) - papier.
PAP

Fabricant : TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Pologne
Fabriqué en Chine

info@telforceone.pl



